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Hodnocení rizik
Vysvětlení:
Pravděpodobnost výskytu: 1 = velmi nízká až 10 = velmi vysoká
Dopad: 1 = nevýznamný až 10 = velmi významný
Pravděpodobnost detekcPV: 1 = detekováno okamžitě až 10 = detekováno až po dlouhé době.

Číslo rizikového potenciálu (RPN) od 1 do 1000

Pokud je číslo rizikového potenciálu (RPN) větší nebo rovno 125, je bezpodmínečně nutné přijmout opatření a přehodnotit riziko.

Hodnocení rizik Minimalizace rizik Kontrola rizik

Ne.

CSI - Společné bezpečnostní ukazatele
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PV: Pravděpodobnost výskytu
N: Následek

PD: Pravděpodobnost detekce
Opatření Odpovědnost za provádění

opatření
Realizace
opatření Stav Odpovědnost Datum Účinnost
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Porucha Původci nehod Typ nehody

I. Drážní provoz provoz - Obecná rizika

I.1 S6 - Vadná příprava vlaku nedostatek brzdného účinku nedostatečná zkouška brzdy 1 10 10 100

PV: Zaměstnanci (Zci) jsou náležitě vyškoleni; Zkouška brzdy je uvedena v
písemném hlášení
N: nedostatek brzdného účinku by měl fatální následky
PD: Objevitelné až po prvním brzdění

0

I.2 S12 - Poškození / závada na voze nedostatek brzdného účinku chybějící brzdicí procenta po odjezdu vlaku v důsledku vyřazení
vozu 4 1 10 40

PV: vůz musí být vyřazen z důvodu závady (např. ASDEK).
N: musí být vytvořen nový soupis vozů (včetně přepočtu brzd), nesprávný
výpočet brzdicích procent by měl fatální dopad na chování brzd nebo vlakové
zabezpečovací systémy
PD: strojvedoucí musí před pokračováním porovnat skutečná a požadovaná
brzdné procenta - pokud je jich nedostatek, nahlásí výpravčímu (disp. infra)--
> příkaz o omezení vmax

0

I.3 S6 - Vadná příprava vlaku nedostatek brzdného účinku chybějící brzdicí procenta po odjezdu vlaku v důsledku jejich
chybného výpočtu 1 10 10 100

PV: Brzdicí procenta se počítají automaticky pomocí počítačového programu
při vytváření seznamu vozů
N: Nesprávný výpočet brzdicích procent by měl fatální dopad na chování brzd
nebo vlakové zabezpečovací systémy
PD: objevitelné pouze 2. nezávislým výpočtem

0

I.4
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

projetí návěsti stůj (nebo obdobné) nedostatečné seznání s tratí nebo místní seznání 2 10 5 100

PV: Zaměstnancům je evidováno poznání tratí nebo místní poznání. Záznam
je průběžně aktualizován. Dispečink nasazuje pouze vyškolený personál.
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Díky školení a pravidelnému opakování školení na pracovišti
zaměstnanci vědí, že znalost tratí je nezbytná; v současné době není
technicky kontrolována

0

I.5
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

projetí návěsti stůj (nebo obdobné) zadání nesprávných údajů o vlaku do systému hnacího vozidla 2 10 5 100
PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Kontroly vedením a namátkové vyhodnocení dat z jízdy.

0

I.6
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

projetí návěsti stůj (nebo obdobné) nepozornost 4 10 10 400

PV: Jedním z bezpečnostních cílů je vyhnout se nehodám a mimořádným
událostem
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: je zjistitelné pouze následně po prvním incidentu a je analyzována
odpovídající příčina

Po nahlášeném incidentu se s dotčenými zaměstnanci provede
analýza příčin, diskuse o incidentu, následné školení,
přezkoumání a kontrolní jízda na HV. Na nejbližším
pravidleném školení zaměstnanců jsou tyto případy projednány
se všemi zaměstnanci s cílem zjistit příčiny a možnosti
prevence.

Management Průběžně realizováno Management Průběžně  V závislosti na události je vypracován akční plán. 3 10 3 90

I.7
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

projetí návěsti stůj (nebo obdobné) Kritická únava - nedodržení max. délky směny, resp. Min. Délky
odpočinku 3 10 3 90

PV: Práce je zaměstnancům přidělována  v souladu s platnými zákony;
Zaměstnanci jsou vyškoleni z pracovněprávních předpisů.
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni a před dosažením max. délky
směny tuto hlásí dispečerovi, aby mohli být vystřídáni

0

I.8
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

projetí návěsti stůj (nebo obdobné) Používání mobilního telefonu nebo tabletu/notebooku při řízení 3 10 3 90

PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni. Regulováno v provozních
předpisech dopravce.
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Probíhají kontroly zaměstnanců

I.9 N02 - Vykolejení vlaku překročení nejvyšší dovolené rychlosti Kritická únava - nedodržení max. délky směny, resp. Min. Délky
odpočinku 1 10 8 80

PV: Práce je zaměstnancům přidělována  v souladu s platnými zákony;
Zaměstnanci jsou vyškoleni z pracovněprávních předpisů
N: překročení nejvyšší dovolené rychlosti může způsobit vážné nehody
PD: Jízdní data jsou zaznamenávána automaticky, vyhodnocována
namátkově v rámci kontrolní činnosti.

0

I.10 N02 - Vykolejení vlaku překročení nejvyšší dovolené rychlosti nedostatečné seznání s tratí nebo místní seznání 2 10 5 100

PV: Zaměstnancům je evidováno poznání tratí nebo místní poznání. Záznam
je průběžně aktualizován. Dispečink nasazuje pouze vyškolený personál.
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Díky školení a pravidelnému opakování školení na pracovišti
zaměstnanci vědí, že znalost tratí je nezbytná; v současné době není
technicky kontrolována

0

I.11 N02 - Vykolejení vlaku překročení nejvyšší dovolené rychlosti zadání nesprávných údajů o vlaku do DV 2 10 5 100
PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N:  překročení nejvyšší dovolené rychlosti může způsobit vážné nehody
PD: Kontrolní jízdy a namátkové vyhodnocování jízdních dat

0

I.12 N02 - Vykolejení vlaku neodstranění zajišťovacího prostředku nedostatečná příprava jízdy vlaku/posunu 2 8 5 80

PV: umístění zajišťovacích prostředků musí být uvedeno v písemném hlášení;
Zkouška brzd před odjezdem; Příprava posunových prací striktně dle platných
předpisů
N: Zapomenutá podložka může vést k vykolejení
PD: bez technické kontroly, bez vícečetné kontroly

0

I.13 S6 - Vadná příprava vlaku chybějící označení konce vlaku nedostatečná příprava vlaku 2 2 1 4

PV: Příprava vlaku probíhá podle závazných technických pravidel
N: Vlak je po cestě zastaven ke kontrole celistvosti vlaku a zavěšení návěsti
konce vlaku
PD: Před odjezdem se provádí příprava vlaku včetně zkoušky brzd, Zci
obcházejí soupravu

0

I.14 S3 - Roztržení vlaku roztržení vlaku nedostatečně spřažené 2 8 1 16

PV: Příprava vlaku probíhá podle závazných technických pravidel
N: roztržení vlaku --> velké náklady na znovuspojení (další personál), pokud
je to vůbec možné, poškození DV
PD: Špatný stav spřáhla lze poznat při přípravě vlaku, včetně zkoušky brzd

0

I.15
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N011 - Srážka vlaku s drážním vozidlem Po nouzovém brzdění ETCS je pokračováno v jízdě, aniž
by byl kontaktován výpravčí (dispečer infra) nedostatečný výcvik a informovanost 5 10 8 400

PV: jasná pravidla
N: může mít vážné následky, pokud například nebyla správně rozpoznána
poloha návěsti
PD: Téměř žádná možnost včasného odhalení chyby.

Musí být sepsáno hlášení a zasláno vedení provozu; je
pravidelně probíráno na pravidelné škole; zaměstnanci
podstupují kontrolní jízdy (min. 2 ročně).

Management 01.06.2024 realizováno Management Průběžně

je pravidelně probíráno na provozních poradách, zaměstnanci
sepisují hlášení ETCS a zasílají je vedení provozu --> vedení
provozu zaznamenává všechna nouzová brzdění do seznamu v
Excelu

3 10 3 90

I.16 S6 - Vadná příprava vlaku Plochá místa/nálitky Neodbrzděná ruční brzda - nedostatečná příprava jízdy
vlaku/posunu 2 8 5 80

PV: Použité zajišťovací prostředky musí být uvedeny v písemném hlášení;
Zkouška brzd před odjezdem; Příprava posunu dle platných předpisů
N: neodbržděná ruční brzda může vést k masivním plochám, nálitkům nebo
poškození jízdní plochy vlivem teploty
PD: bez vícečetné kontroly

0

I.17 S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu špatné postavení výhybky Kritická únava - nedodržení max. délky směny, resp. Min. Délky
odpočinku 3 3 3 27

PV: Práce je zaměstnancům přidělována  v souladu s platnými
zákony;Zaměstnanci jsou vyškoleni ze zákoníku práce apod.
N: Zci přestavují výhybky samostatně pouze při posunu --> princip "jízdy
podle rozhledu"
PD: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni a před dosažením max. délky
směny tuto hlásí dispečerovi, aby mohli být vystřídáni

0

I.18 S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu N02 - Vykolejení vlaku přehození výhybky pod posunovým dílem nepozornost 2 8 6 96
PV: doposud se nestalo
N: Může způsobit vykolejení
PD: lze odhalit pouze následně, v důsledku incidentu

0

I.19 S15 - Pracovní úraz nehoda při technické prohlídce vozu Nedostatek OOPP / porušení platných předpisů BOZP 3 10 3 90
PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni.
N: Nedostatek OOPP může způsobit vážné zranění
PD: průběžné kontroly

0

I.20 S15 - Pracovní úraz nehoda při posunu Nedostatek OOPP / porušení platných předpisů BOZP 3 10 3 90
PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni.
N: Nedostatek OOPP může způsobit vážné zranění
PD: průběžné kontroly

0

I.21 S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu nehoda při posunu nedostatečné seznání s tratí nebo místní seznání 2 10 5 100

PV: Zaměstnancům je evidováno poznání tratí nebo místní poznání. Záznam
je průběžně aktualizován. Dispečink nasazuje pouze vyškolený personál.
N: Projetí návěsti může způsobit vážné nehody
PD: Díky školení a pravidelnému opakovanému služebnímu školení
zaměstnanci vědí, že znalost tratí je nezbytná; v současné době není
technicky kontrolována

0

I.22 S15 - Pracovní úraz nehoda při posunu nesprávné chování v kolejišti - nedostatečné proškolení 3 10 3 90
PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni.
N: Nesprávné chování může způsobit vážné zranění
PD: průběžné kontroly

0

I.23 S15 - Pracovní úraz nehoda při posunu Kritická únava - nedodržení max. délky směny, resp. Min. Délky
odpočinku 1 10 8 80

PV: Práce je zaměstnancům přidělována  v souladu s platnými zákony;
Zaměstnanci jsou vyškoleni z pracovněprávních předpisů.
N: Nadměrná únava může způsobit vážné nehody
PD: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni a před dosažením max. délky
směny tuto hlásí dispečerovi, aby mohli být vystřídáni

0

I.24 S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu nehoda při posunu - najetí na výhybku nepozornost 2 8 6 96
PV: doposud se nestalo
N: Může způsobit poškození infrastruktury a možná i vykolejení
PD: lze odhalit pouze následně, v důsledku incidentu

0

I.25 S14 - nedostatečná technická prohlídka vozu překročení průjezdného profilu nedostatečná technická prohlídka vozů 3 10 2 60

PV: Zci jsou náležitě vyškoleni a mají zkušenosti s vlaky kombinované
přepravy
N: Při jízdě s nesprávnými informacemi o profilu může dojít k masivním
újmám osob/infrastruktury
PD: vozmistr + strojvedoucí díky svému školení vědí, že naložené
kontejnerové vozy mají daný P/C profil --> princip vícečetné kontroly

0

I.26 S14 - Vadná technická prohlídka vozu překročení průjezdného profilu nedostatečná příprava vlaku 3 10 2 60

PV: Zci jsou náležitě vyškoleni a mají zkušenosti s vlaky kombinované
přepravy
N: Při jízdě s nesprávnými informacemi o profilu může dojít k masivním
újmám osob/infrastruktury
PD: vozmistr + strojvedoucí díky svému školení vědí, že naložené
kontejnerové vozy mají daný P/C profil --> princip vícečetné kontroly

0

I.27 S9 - Závada na hnacím vozidle výpadek HDV delší než 2 hodiny Technické závady / požár DV 4 8 2 64

PV: Zaměstnanci jsou náležitě vyškoleni a často dokážou včas identifikovat
závady
N: Vlak má možná zpoždění. Event. musí být vystřídán strojvedoucí
PD: závada je zaznamenána okamžitě

0

I.28 S15 - Pracovní úraz riziko nehody se zraněním zaměstnance ostatní nehody 3 9 2 54

PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Zraněný zaměstnanec není k dispozici a musí být adekvátně nahrazen
(zvýšené personální nároky)
PD: incident je okamžitě zaznamenán

0

I.29 N04 - Nehody osob, na kterých se podílí drážní vozidlo, kromě
sebevražd a úmyslných vážných zranění sebe sama

riziko nehody s následkem nehmotné újmy (především na
zdraví a životě) následek pohybu drážního vozidla (výj. sebevraždy) 4 7 3 84

PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Zraněný zaměstnanec není k dispozici a musí být adekvátně nahrazen
(zvýšené personální nároky)
PD: incident je okamžitě zaznamenán

0

I.30 N011 - Srážka vlaku s drážním vozidlem Nebezpečí nehod drážních vozidel Srážka/vykolejení 3 9 2 54

PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni (např. praktický
výcvik)
N: velké ekonomické škody a možná i nehmotné újmy ( např. zranění osob)
PD: Vlakové zabezpečovací systémy jsou aktivní

0
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I.31 N06 - Jiné nehody nehoda - ohrožení provozu
úmyslné vyvolání nebezpečného stavu (např. přestavěním
výhybky pod DV, odstraněním zajišťovacích prostředků, jejich
nebezpečným umístěním apod.)

2 9 9 162
PV: drážní zařízení mohou být přístupná pouze oprávněným osobám
N: např. vykolejení s velkým zraněním osob nebo poškozením majetku
PD: žádná technická kontrola

Provedení kontroly vozů a jejich zajištění se provádí při přípravě
vlaku a je sepisován v hlášence při přípravě vlaku, obdobně při
jeho odstavování, zaměstnanci jsou seznámeni s hlášenkou a
jsou povinni ji používat. V tomto dokumentu je uveden druh a
rozsah zajištění. Místně ovládané výhybky existují pouze v
oblastech posunovacích činností (např. vlečky). Zásadou při
posunu je "jízda na dohled". Příprava posunu zahrnuje také
kontrolu kolejí

Management 01.01.2025 realizováno Management průběžně Hlášenku sepisují zaměstnanci a zasílají ji dispečerovi. Na
vlečkách se zajištění zaznamenává také. 2 9 5 90

I.32 N06 - Jiné nehody Nebezpečí nehod nepříznivé povětrnostní podmínky (před a během cesty) 10 5 1 50
PV: Počasí se může velmi rychle změnit
N: Přizpůsobení stylu jízdy. Řešeno interními předpisy.
PD: Počasí je rozpoznáno okamžitě

0

I.33 S15 - Pracovní úraz Nebezpečí nehod/nebezpečí zranění porušení obecně závazných právních nebo provozních předpisů
při přípravě vlaku 2 8 5 80

PV: Zci jsou pravidelně školeni v oblasti BOZP
N: zraněný Zc bude dlouhodobě práce neschopný
PD: Probíhají kontroly

0

I.34 S6 - Vadná příprava vlaku Nebezpečí nehod Příprava vlaku je provedena neúplně nebo nesprávně 2 10 1 20

PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Nedostatečná příprava vlaku může způsobit rozsáhlé škody na majetku
a/nebo zranění osob
PD: Zci musí odeslat hlášenku o přípravě vlaku dispečerovi --> kontrola -->
princip vícečetné kontroly

0

I.35 S6 - Vadná příprava vlaku
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - Jiné nehody Nebezpečí nehod neprovedení zkoušky brzdy 2 10 1 20

PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Nedostatečná příprava vlaku může způsobit rozsáhlé škody na majetku
a/nebo zranění osob
PD: Zci musí odeslat hlášenku o přípravě vlaku dispečerovi --> kontrola -->
princip vícečetné kontroly

0

I.36 S6 - Vadná příprava vlaku
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - Jiné nehody Nebezpečí nehod neprověření účinku brzdy bezprostředně po odjezdu
vlaku/neúčinnost brzd bezprostředně po odjezdu vlaku 2 7 5 70

PV: Zci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni
N: Během zkoušky brzd se kontroluje pouze funkčnost, ale ne účinnost -->
pokud se kontrola účinnosti neprovádí, může kvůli nedostatečnému brzdnému
účinku dojít např. k projetí návěsti
PD: kontrolní jízdy, ošetřeno vnitřními předpisy dopravce

0

I.37 N06 - Jiné nehody ujetí DV ujetí odstavených DV v důsledku jejich nedostatečného zajištění 3 10 4 120

PV: Zci jsou proškoleni v souladu s příslušnými a platnými předpisy. Způsob
zajištění kolejových vozidel se pravidelně opakuje při provozním školení.
N: Ujetí kolejovýchch vozidel může mít fatální následky, jako je srážka s jiným
kolejovým vozidlem
PD: Kontrolní jízdy, namátkové kontroly v provozu, vyplnění a odeslání
písemného hlášení (číslo a typ zabezpečení je uvedeno v poznámce) na
dispečink (princip vícečetné kontroly)

0

I.38 S9 - Závada na hnacím vozidle N06 - Jiné nehody jízda s poruchou vlakového zabezpečovače

Jízda s nefunkčním vlakovým zabezpečovačem bez funkční
kontroly bdělosti je dle aktuálně platných předpisů je povolena
pouze s minimálně dvoučlennou osádkou HDV, s vmax 100
km/h.

2 10 1 20

PV:Funkčnost VZ se kontroluje při uvádění HV do provozu.
N: Při jízdě s vadnou výbavou vozidla VZ může zvýšená možnost
nepovoleného projetí návěsti s fatálními následky (srážky vlaku se zraněnými
nebo mrtvými osobami, poškození životního prostředí a majetku).
PD: funkční vybavení VZ je signalizováno strojvedoucí pomocí kontrolek.
Poruchy vozidla strojvedoucí okamžitě hlásí. Pravidelné školení

0

I.39 S9 - Závada na hnacím vozidle N06 - Jiné nehody jízda s poruchou vlakového zabezpečovače
Jízda s nefunkčním vlakovým zabezpečovačem s funkční
kontrolou bdělosti je dle aktuálně platných předpisů je povolena
s jednočlennou osádkou HDV, s vmax 100 km/h.

1 10 1 10

PV:Funkčnost VZ se kontroluje při uvádění HV do provozu.
N: Při jízdě s vadnou výbavou vozidla VZ může zvýšená možnost
nepovoleného projetí návěsti s fatálními následky (srážky vlaku se zraněnými
nebo mrtvými osobami, poškození životního prostředí a majetku).
PD: funkční vybavení VZ je signalizováno strojvedoucí pomocí kontrolek.
Poruchy vozidla strojvedoucí okamžitě hlásí. Pravidelné školení

I.40 S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu N06 - Jiné nehody Nehoda posunu Vykolejení během posunu kvůli opomenutí uzavřené výkolejky 5 10 1 50
PV: posun se často provádí v oblastech, které jsou zabezpečeny výkolejkami
N: Přejetí přes výkolejku okamžitě způsobí nechtěné vykolejení
PD: Přejetí přes výkolejku a násl., vykolejení je okamžitě zaznamenáno.

0

I.41 poškození trakčního vedení - příčina na straně dopravce Závada na sběrači HV 2 8 3 48

PV: Zaměstnanci jsou náležitě proškoleni v obsluze
N: poškození DV a vznik sekundárních škod na TV při nesprávném postupu
dopravce
PD: automatická detekce závady sběrače

I.42

 nasazení HDV ř. 193 v rozporu s podmínkami schválení
a provozu (dvojitá trakce v nedovoleném úseku, na trati
mimo přechodnost, pod nesprávnou napájecí
soustavou...)

HDV nesplňuje podmínky provozu nezbytné pro výkon, na nějž
bylo nasazeno 1 7 1 7

PV: Dokumenty pro všechna vozidla jsou kontrolovány před jejich nasazením
do provozu
N: Poškození infrastruktury dráhy, poškození HDV
PD: Vozidla jsou nasazována do provozu prostřednictvím systému S-Tec

0

II. Železniční provoz - nesrovnalosti v technickém vybavení

II.01 S9 - Závada na hnacím vozidle projetí návěsti stůj (nebo obdobné) Porucha vlakového zabezpečovače 2 10 1 20

PV: Vlakový zabezpečovač je pravidelně kontrolován a je technicky
monitorován
N: projetí návěsti může mít fatální následky
PD: porucha je signalizována

0

II.02 S9 - Závada na hnacím vozidle projetí návěsti stůj (nebo obdobné) porucha telekomunikačního zařízení 2 10 1 20

PV: Telekomunikační systém je pravidelně kontrolován a je technicky
monitorován
N: projetí návěsti může mít fatální následky
PD: porucha je signalizována

0

II.03 S9 - Závada na hnacím vozidle překročení nejvyšší dovolené rychlosti technická závada (vadný rychloměr) 1 7 2 14

PV: dosud se nestala
N: překročení rychlosti může mít závažné následky
PD: Rychlost je také sledována prostřednictvím vlakového zabezpečovače -->
pokud je rychlost překročena výrazně, zabezpečovač vlaku zavede nouzové
brzdění nebo pokud nejsou dodrženy brzdné křivky, Zci díky svému výcviku
ví, jak postupovat

0

II.04 S12 - Poškození / závada na voze roztržení vlaku technická závada (vada výrobku) 1 5 10 50
PV: dosud není znám žádný případ
N: roztržení vlaku může vést k přerušení (zastavení) drážního provozu
PD: nelze předem rozpoznat

0

II.05 S12 - Poškození / závada na voze roztržení vlaku technická závada (nedostatečná údržba) 1 5 10 50
PV: dosud není znám žádný případ
N: roztržení vlaku může vést k přerušení (zastavení) drážního provozu
PD: nelze předem rozpoznat

0

II.06 S12 - Poškození / závada na voze roztržení vlaku technická závada (únava materiálu) 1 5 10 50
PV: dosud není znám žádný případ
N: roztržení vlaku může vést k přerušení (zastavení) drážního provozu
PD: nelze předem rozpoznat

0

II.07 S14 - Vadná technická prohlídka vozu závada DV Překročení revizní lhůty 2 4 3 24

PV: Vozidla jsou pod odhledem svých vlastníků/držitelů
N: Vozidlo nelze nasadit do provozu
PD: vozy kontroluje vozmistr na každé technické prohlídce, HDV kontroluje
strojvedoucí v rámci přípravy k jízdě

0

II.08 S6 - Vadná příprava vlaku závada DV chybějící/omezené povolení k opětovnému uvedení DV do
provozu 3 5 5 75

PV: chybějící kontrola dokumentů o vozidle
N:  Vozidlo nelze nasadit do provozu
PD: kontrola dokumentace o vozidle, jinak žádný způsob, jak zjistit

0

II.09 výpadek HDV (nedostupnost) - 3 6 2 36

PV: Záloha vozidla je částečně k dispozici nebo lze řešit operativní úpravou
oběhů
N: zvýšené osobní náklady v důsledku úpravy oběhu, možná zpoždění, PD: v
týdenním plánování nebo v každodenní organizaci provozu

0

II.10 výpadek taženého DV (nedostupnost) - 4 4 5 80

PV: Záloha vozidla je částečně k dispozici nebo lze řešit operativní úpravou
oběhů
N: zvýšené osobní náklady v důsledku úpravy oběhu, možná zpoždění,
krácení vlaků a  z toho plynoucí ekonomické škody
PD: v týdenním plánování nebo v každodenní organizaci provozu

0

II.11 Infrastruktura Nedostupnost infrastruktury v důsledku vyšší moci (sesuv,
povodeň atd.) 4 8 3 96

PV:stoupající četnost omezení v důsledku extrémů počasí
N: Trasa musí být na krátkou dobu uzavřena; v některých případech není k
dispozici žádná alternativní trasa
PD: jakmile dojde k přerušení, je to okamžitě zaznamenáno (zprávy DOMIN
nebo zpráva o omezení infrastruktury)

0

II.12 Infrastruktura Nedostupná infrastruktura kvůli závadám nebo nehodám 3 7 2 42
PV: Informace prostřednictvím zpráv DOMIN
N: Vlaky musí být ve velkém měřítku přesměrovány
PD: dobrá komunikace mezi infrastrukturou a dopravcem

0

II.13 Infrastruktura Nedostupná Infrastruktura z důvodu výluk, stavebních prací 3 7 2 42
PV: průběžně velké množství stavebních prací
N: Vlaky musí být ve velkém měřítku přesměrovány
PD: Plánování stavebních prací na infrastruktuře a výluky jsou známy předem

0

II.14 S9 - Závada na hnacím vozidle závada DV Zařízení STM na vozidle nefunguje správně 2 10 1 20

PV: Vybavení STM na vozidle je velmi stabilní a osvědčený systém
N: Při poruše STM již není možné kontrolovat činnost strojvedoucího za jízdy,
při projetí návěsti bez automatického nouzového brzdění může dojít k vážným
událostem.
PD: Při každém uvedení vozidla do provozu je třeba provést příslušnou
zkoušku zabezpečovače. Během jízdy je strojvedoucí informován o správné
činnosti STM pomocí kontrolek

II.16 S9 - Závada na hnacím vozidle závada DV Zařízení ETCS na vozidle nefunguje správně 4 7 1 28

PV: ETCS je relativně nový systém. K výpadkům přenosu rádiového spojení
dochází opakovaně.
N: Pokračování v jízdě je možné pouze pomocí rozkazu ETCS od výpravčího
(řízení provozu infra). Ten specifikuje příslušné kroky (např. přechod na
národní zabezpečovač, je-li možný, nebo jízda sníženou rychlostí mezi STOP-
značkami).
PD: Při každém uvedení vozidla do provozu je třeba provést příslušnou
zkoušku zabezpečovače. Pokud dojde k poruše během jízdy na trati
vybavené ETCS, dojde k nouzovému brzdění.

II.17 S9 - Závada na hnacím vozidle Porucha na vozidle Úplné selhání světlometů za dobré viditelnosti (denní světlo,
bez mlhy). 1 9 10 90

PV: Při každé přípravě jízdy se kontroluje také osvětlení. Kromě toho jsou
všechny 3 světlomety elektricky spínány nezávisle na sobě.
N: Kolejové vozidlo nemohlo být viděno osobami v blízkosti kolejového
systému.
PD: Vzhledem k dobrým podmínkám viditelnosti je strojvedoucí
nezaznamená, pouze protijedoucí vlak nebo při jízdě v tunelech.

II.18 S9 - Závada na hnacím vozidle Porucha na vozidle Úplné selhání světlometů při špatné viditelnosti (nestabilní
počasí) 1 10 5 50

PV: Při každé přípravě jízdy se kontroluje také osvětlení. Kromě toho jsou
všechny 3 světlomety elektricky spínány nezávisle na sobě.
N: Kolejové vozidlo nemůže být viděno osobami v blízkosti dráhy.
PD: Za dobrých podmínek viditelnosti je strojvedoucí nezaznamená, pouze
protijedoucí vlak nebo při jízdě v tunelech.

III. Železniční provoz - nesrovnalosti v nákladu

III.01 S6 - Vadná příprava vlaku
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N02 - Vykolejení vlaku překročení nejvyšší dovolené rychlosti špatné údaje o hmotnosti (vlaku)/chybějící jízdní řád 3 10 3 90

PV: pravidelný provoz
N: Nadměrná rychlost může mít fatální následky z hlediska brzdné dráhy,
bočních sil,...
PD:technická kontrola při každé jízdě vlaku, Zci jsou seznámeni s vozidly a
nakládanými komoditami

0

III.02 S12 - Poškození / závada na voze N02 - Vykolejení vlaku vznik materiálního poškození (trhlina, lom...) Překročeny limity zatížení 3 10 2 60

PV: technická kontrola při každé jízdě vlaku
N: vznik materiálního poškození (trhlina, lom...) by mělo za následek nehodu
se značnými následky
PD: kontrolní zařízení infrastruktury, technická prohlídka vozů  (pružiny,
průběh nakládky, nákladní dokumenty)

0

III.03 S14 - Vadná technická prohlídka vozu N06 - Jiné nehody nedostatečné zajištění nákladu nedostatečná kontrola zajištění nákladu 3 7 4 84

PV:  technická kontrola vozů při každé jízdě vlaku
N: nedostatečné zajištění nákladu, může vést k jeho ztrátě
PD: technická pkontrola vozů je provádí na přísl. stanicích nebo nakládacích
místech (osvětlení je k dispozici i v noci)

0

III.04 S14 - Vadná technická prohlídka vozu N06 - Jiné nehody nedostatečné zajištění nákladu nedostatečná kontrola obsahu nákladu 3 7 5 105

PV: technická kontrola vozů při každé jízdě vlaku
N: nedostatečné zajištění nákladu, může vést k jeho ztrátě
PD: technická pkontrola vozů je provádí na přísl. stanicích nebo nakládacích
místech (osvětlení je k dispozici i v noci)

0

III.05 S14 - Vadná technická prohlídka vozu N06 - Jiné nehody Nehoda/riziko zranění

v důsledku chybné nakládky, např. upevňovací kurt DV Snps
5.1 se uvolní a očko/triangl se uvolní z háku. Uvolněný kurt
bude vlát za jízdy ve větru a zraní osobu např. při průjezdu
nádražím; dojde ke ztrátě nákladu v důsledku uvolnění kurtu.

2 9 6 108
PV: technická kontrola vozů při každé jízdě vlaku --> kontrola popruhů
N: Uvolněný popruh by mohl zranit osoby při projíždění nádražím/zastávkou
PD: technická kontrola vozů;

0
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III.06 S1 - Překročení přípustného zatížení na nápravu I06 - Lomy náprav u provozovaných kolejových vozidel N02 - Vykolejení vlaku Přetížení vozu
Přetížení vozu nákládajícím, často nezjistitelné vizuální
kontrolou vozmistrem. Alarm kontroly (ASDEK, váha); někdy je
přetížení tak značné, že vyžaduje násl. výměnu náprav DV

5 6 4 120

PV: opakované přetížení kvůli odlišným vlastnostem dřeva (čerstvé dřevo).
Často nerozpoznatelné vizuální kontrolou
N: V závislosti na stupni přetížení může přetížení vést i k nutné výměně
nápravy na voze.
PD: technická kontrola vozů; ASDEK kontroluje zatížení náprav

IV. Rizika od "třetích stran"

IV.01 nesprávná vlaková cesta Infrastruktura, pochybení výpravčího (dispečera) 2 4 1 8

PV: vlakové cesty jsou automatizované (trasa je uložena s číslem vlaku)
N: Vlak by musel být nasměrován zpět na správnou trasu
PD: strojvedoucí má poznání trasy a místní znalosti a okamžitě si všimne
nesprávné trasy

0

IV.02 N07 - Sebevraždy sebevražda - 4 7 2 56

mimo vliv dopravce
PV: Bohužel opakovaný jev v celé ČR (zatím ne u našeho dopravce)
N: strojvedoucí může být postaven mimo službu až na 3 dny
PD: je okamžitě zaznamenán

0

IV.03 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců nedostatečná kvalifikace Poskytovatel (externích) personálních služeb 3 10 1 30

PV: může dojít k nasazení zaměstnance bez předchozí zkušenosti u S-Rail
N: výkon práce nelze splnit --> vlak je zrušen, zpožděn
PD: všechny podklady o kvalifikaci musí být k dispozici --> dokumenty jsou
zkontrolovány vedením, zaznamenány do osobní složky Zce, teprve poté je
Zc uvolněn pro plánování nasazení v systému S-Tec (bez schválení se
zaměstnanec v plánování neobjevuje)

0

IV.04 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců nedostatečné proškolení Poskytovatel (externích) personálních služeb 3 10 1 30

PV: může dojít k nasazení zaměstnance bez předchozí zkušenosti u S-Rail
N: výkon práce nelze splnit --> vlak je zrušen, zpožděn
PD: všechny podklady o kvalifikaci musí být k dispozici --> dokumenty jsou
zkontrolovány vedením, zaznamenány do osobní složky Zce, teprve poté je
Zc uvolněn pro plánování nasazení v systému S-Tec (bez schválení se
zaměstnanec v plánování neobjevuje)

0

IV.05 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců dokumenty externího zaměstnance nejsou k dispozici Poskytovatel (externích) personálních služeb 3 10 1 30

PV: může dojít k nasazení zaměstnance bez předchozí zkušenosti u S-Rail
N: výkon práce nelze splnit --> vlak je zrušen, zpožděn
PD: všechny podklady o kvalifikaci musí být k dispozici --> dokumenty jsou
zkontrolovány vedením, zaznamenány do osobní složky Zce, teprve poté je
Zc uvolněn pro plánování nasazení v systému S-Tec (bez schválení se
zaměstnanec v plánování neobjevuje)

0

IV.06 S15 - Pracovní úraz nedostatek OOPP externího zaměstnance Poskytovatel (externích) personálních služeb 3 3 5 45
PV: Zaměstnanci absolvují každoroční školení BOZP a jsou monitorováni
N: Nedostatek OOPP nevede okamžitě k nehodě nebo zranění
PD: v závislosti na kontrolách

0

IV.07 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců nedostatečné pověření (zadání), nejasné kompetence Poskytovatel (externích) personálních služeb 3 5 2 30

PV: vymezení kompetencí smlouvami a dohodami s poskytovatelem,
školením, pravidelnou kontrolou
N: Vlak může mít zpoždění
PD: dispečink je obsazen  24 hodin denně a dohlíží na veškerý provoz (S-
Tec, systémy SŽ)

0

IV.08 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců špatná/chybějící kvalifikace poskytovatel vzdělání (školení) 3 10 1 30

PV: Používají se pouze ověření a schválení poskytovatelé vzdělání (školení)
N: Služba nemohla být poskytnuta nebo nemohla být poskytnuta správně -->
neúspěch školeného při školení nebo selhání školení
PD: poskytovatel vzdělání (školení) je kontrolována před zahájením školení

0

IV.09 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců špatná kvalita poskytovatel vzdělání (školení) 3 8 2 48

PV: Používají se pouze ověření a schválení poskytovatelé vzdělání (školení)
N: Zaměstnanci nejsou dobře vyškoleni
PD: Po ukončení školení vystavujeme a vyhodnocujeme účastníkům
formuláře zpětné vazby

0

IV.10 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců špatná/nesprávná komunikace poskytovatel vzdělání (školení) 3 5 2 30

PV: Používají se pouze ověření a schválení poskytovatelé vzdělání (školení)
N: Zaměstnanci nejsou dobře vyškoleni
PD: Po ukončení školení zjišťujeme a vyhodnocujeme zpětnou vazbu od
účastníků

0

IV.11 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců N03 - Nehody na úrovňových přejezdech (včetně střetnutí drážních
vozidel s chodci na úrovňových přejezdech) nedostatečné pověření (zadání) nejasné kompetence poskytovatel vzdělání (školení) 3 5 2 30

PV: Používají se pouze zavedení, známí a schválení poskytovatelé vzdělání
(školení)
N: Zaměstnanci nejsou dobře vyškoleni
PD: Po ukončení školení zjišťujeme a vyhodnocujeme zpětnou vazbu od
účastníků

0

IV.12 Srážky s lidmi a vozidly na železničních
přejezdech/přechodech nedodržení pravidel silničního provozu 5 7 2 70

mimo vliv dopravce
PV: Bohužel opakovaný jev v celé ČR
N: strojvedoucí může být postaven mimo službu až na 3 dny
PD: je okamžitě zaznamenán

0

IV.13 N06 - Jiné nehody Srážka se stromy stromy v průjezdném profilu v důsledku vichřice 4 7 3 84

PV:V důsledku častějších extrémů počasí nárůst četnosti pádů stromů.
Některé tratě bývají uzavřeny.
N: Srážka se stromem může způsobit vážné poškození vozidel
PD: Zprávy o počasí, rozkazy provozovatele infrastruktury, zprávy DOMIN,
zprávy týkající se omezení infrastruktury

0

IV.14 N011 - Srážka vlaku s drážním vozidlem Srážka vlaku najetí DV jiného dopravce do našeho DV nebo vlaku mimo vliv
S-Rail 5 10 2 100

PV: dopravce S-Rail nemá žádný vliv
N: Kolize může mít obrovské následky
PD: Kolize jsou obvykle zaznamenány okamžitě (hlášení obsazenosti
koleje,...)

0

IV.15 N02 - Vykolejení vlaku vykolejení nesprávně provedená nakládka 2 10 2 40

PV:  technická kontrola vozů se provádí před každou jízdou vlaku
N: Vykolejení může mít fatální následky
PD: vozmistr kontroluje při  technické kontrole vozů správné zatížení v
souladu se směrnicemi pro zatížení UIC a vůli pružin na pohdvozku

0

IV.16 poškození trakčního vedení - bez vlivu dopravce poškození drážních vozidel/nákladu v důsledku závady na TV 4 10 2 80

PV: externí příčiny vzniku (závada infra, jiný dopravce...)
N: poškození DV a vznik sekundárních škod na TV při nesprávném postupu
dopravce
PD: Zaměstnanci jsou náležitě proškoleni v otázkách bezpečnosti při interakci
s elektrickými zařízeními a el. Proudem a v organizaci drážní vozby v
elektrické trakci.

IV.17 N06 - Jiné nehody Požár vozidla Netěsnosti součástek (ve strojovně/podlahovém prostoru se
uvolňují hořlavé kapaliny), elektrické závady 2 10 2 40

PV: Vozidla jsou průběžně udržována
N: Kromě dopadů na životní prostředí mají požáry vozidel také masivní
ekonomické a možná i lidské dopady
PD: kontrola při Přípravě a ukončení služby na vozidle

0

V. ECM

V.01 S9 - Závada na hnacím vozidle závada DV dílny nesplní řádně zakázku 3 5 2 30
PV: k dispozici více dodavatelů (dílen)
N: Vozidlo nepoužitelné nebo použitelné pouze v omezené míře
PD: monitorováno správou vozového parku SETG

0

V.02 S9 - Závada na hnacím vozidle závada DV neodpovídající specifikace kvality/údržby 2 5 3 30
PV: k dispozici více dodavatelů (dílen)
N: Vozidlo nepoužitelné nebo použitelné pouze v omezené míře
PD: monitorováno správou vozového parku SETG

0

V.03 Nedodržení stanovených termínů nedostatečná komunikace s ostatními dopravci nebo
nedodržování ze strany ostatních dopravců 2 5 3 30

PV: Bez řádných dokladů (ECM) nebo záznamů o revizích nebudou drážní
vozidla použitelná.
N: Vozidlo nelze použít
PD: Dokumenty jsou kontrolovány správou vozového parku SETG; U vozů je
datum revize kontrolováno vozmistry při technické kontrole

0

V.04 Nedodržení termínů nedostatečná kvalita ECM III 2 5 3 30

PV: Bez řádných dokladů (ECM) nebo záznamů o revizích nebudou drážní
vozidla použitelná.
N: Vozidlo nelze použít
PD: Dokumenty jsou kontrolovány správou vozového parku SETG; U vozů je
datum revize kontrolováno vozmistry při technické kontrole

0

V.05 S9 - Závada na hnacím vozidle N06 - jiná nehoda Vozidlo není bezpečné chybějící náhradní díly pro „stará“ HDV 1 7 2 14
PV: u dopravce S-Rail se vyskytují zcela mimořádně
N: Krátkodobý výpadek vlakové nebo posunové služby
PD: kontrola v rámci přípravy před jízdou a po jízdě HDV

0

V.06 S9 - Závada na hnacím vozidle N06 - jiná nehoda Vozidlo není bezpečné chybí osoba odpovědná za údržbu 4 6 2 48
PV: předpisová úprava kompetencí, zastoupení
N: Vozidlo již nelze používat
PD: nemocenská, ukončení  pracovního poměru (lhůty)

0

V.07 Vozidla nejsou udržována ECM ukončení smlouvy odpovědným ECM 2 8 1 16
PV: monitorováno a řešeno správou vozového parku SETG
N: Vozidlo nelze dále používat
PD: Smlouvy mají výpovědní lhůty

0

VI. Lidské a organizační faktory

VI.01 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců N06 - jiná nehoda Přetěžování zaměstnanců/nadměrná pracovní zátěž uživatelsky nepříjemný plán směn 7 5 2 70

PV: V současné době nízká pravděpodobnost výskytu
N: Zaměstnanci mohou onemocnět, opustit společnost nebo může dojít k
chybám
PD: Rozpisy služeb jsou dostupné všem zúčastněným zaměstnancům

0

VI.02 Přetěžování zaměstnanců/nadměrná pracovní zátěž Zaměstnanec vykonává příliš mnoho funkcí 3 5 2 30

PV: Existuje jen několik zaměstnanců zastávajících více  zásadně
slučitelných pozic
N: Může dojít k chybám
PD: Počet aktivit musí být smysluplný/zvládnutelný, kontrola kumulace funkcí,
kontrola výkonu práce (pohovory se zaměnstnaci, monitorování)

0

VI.03 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Přetěžování zaměstnanců/nadměrná pracovní zátěž nedostatek personálu (příliš málo zaměstnanců na výkon
funkce) 4 5 2 40

PV: dovolená nebo nemocnost mohou vést k limitnímu omezení dostupnosti
personálu
N: Mnoho přesčasů, riziko vyhoření mezi zaměstnanci
PD: dostupnost plánů směn; Zaměstnanci mají možnost toto téma kdykoli
diskutovat s vedením, vedením provozu nebo plánováním

0

VI.04 N06 - jiná nehoda práce s vysokým rizikem chybovosti nedostatečné nebo nesprávné poučení/školení 3 5 2 30

PV: Každý zaměstnanec je před nástupem do práce náležitě poučen včetně
BOZP
N: Při provádění práce může dojít k chybám, které mohou mít rozsáhlé
následky
PD: Zaměstnanci hlásí vedení jakékoliv pochybnosti o správném pracovním
postupu a jeho obsahu.

0

VI.05 práce s vysokým rizikem chybovosti nejasná nebo nedostatečná komunikace 3 5 2 30

PV: omezení nutné komunikace v důsledku stresových situací
N: Provozní záležitosti jsou jasně upraveny v předpisech, přesto může dojít k
ekonomickým škodám
PD: Zaměstnanci jsou jednoznačně řízeni vedením společnosti nebo
provozním nadřízeným

0

VI.06 S15 - Pracovní úraz N06 - jiná nehoda práce s vysokým rizikem chybovosti nadměrná komunikace 2 5 2 20

PV: vyskytuje se zřídka
N: Příliš mnoho komunikace může způsobit nepozornost na pracovišti
PD: Zaměstnanci jsou podřízeni vedení společnosti nebo provozním
nadřízeným

0

VI.07 práce s vysokým rizikem chybovosti nejasné kompetence 1 5 2 10

PV: kompetence jasně rozvrženy v jednotlivých procesních krocích
N: Nedokončená práce může mít za následek ekonomické nebo materiální
škody
PD: Zaměstnanci jsou podřízeni vedení společnosti nebo provozním
nadřízeným

0

VI.08 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců N06 - jiná nehoda práce s vysokým rizikem chybovosti uživatelsky nepříjemné plánování směn 2 5 2 20

PV: Vyplývá z povahy a nárazovosti práce
N: Zaměstnanci mohou onemocnět, opustit společnost nebo může dojít k
chybám
PD: Rozpisy služeb jsou dostupné všem zúčastněným zaměstnancům

0

VI.09 S15 - Pracovní úraz práce s vysokým rizikem chybovosti neergonomické podmínky na pracovišti/design pracoviště 4 5 3 60

PV: Zaměstnanci se stálým pracovištěm mají ergonomický design pracoviště,
ale zaměstnanci v terénu firmy nemohou mít vždy ergonomický design
pracoviště vzhledem k povaze své práce
N: může vést k poškození zdraví zaměstnanců
PD: V závislosti na práci jsou známy podmínky na pracovišti. Zaměstnanci
mohou také hlásit zpětnou vazbu a jsou prováděny pravidelné kontroly
prvozním vedením a managementem BOZP

0

VI.10 S15 - Pracovní úraz neefektivní a uživatelsky nepříjemný způsob práce nevhodné pracovní vybavení 2 5 2 20

PV: Pracovní prostředky (např. OOPP) jsou řízeny managementem BOZP
N: Špatné vybavení může mít zdravotní následky
PD: Zaměstnanci mohou přímo kontaktovat management, provozní
management, management BOZP

0
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VI.11 S15 - Pracovní úraz neefektivní a uživatelsky nepříjemný způsob práce špatné pracovní vybavení 2 5 2 20

PV: Nakupují se pouze produkty podle průmyslových standardů, OOPP
pouze certifikované
N: Špatné pracovní vybavení může mít zdravotní následky
PD: Zaměstnanci mohou přímo kontaktovat management, provozní
management, management BOZP

0

VI.12 nemotivovaní zaměstnanci / špatná pracovní atmosféra žádné pobídky odvádět práci dobře a bezpečně 2 5 2 20

PV: Zaměstnanci dostávají bonusy, příplatky apod.
N: nemotivovaní zaměstnanci se nevěnují dostatečně práci a nevyvíjejí žádné
nadstandardní úsilí; může vést k ekonomickým škodám
PD: Zaměstnanecké diskuze, malá fluktuace

0

VI.13 složité, uživatelsky nepříjemné postupy příliš nízká úroveň dokumentace / nedostatek podpůrných
dokumentů, kontrolních seznamů atd. 3 6 3 54

PV: dostupnost návodů a podpůrných dokumentů
N: nedostatečná dokumentace může vést ke zbytečným prázdným oběhům
nebo jízdám, což může vést k ekonomickým škodám.
PD: Vedení spol. klíčuje všechny náklady každého jednotlivého výkonu. Tím
by měly být zachceny negativní vývoje; pravidelné provozní porady

0

VI.14 složité, uživatelsky nepříjemné postupy příliš vysoká úroveň dokumentace / příliš mnoho podpůrných
dokumentů, kontrolních seznamů atd. 3 6 3 54

PV: Při tvorbě SMS (safety management systému) byl kladen velký důraz na
praktickou aplikaci, přesto jde o poměrně obsáhlý administrativně náročný
systém
N: Příliš mnoho dokumentace může vést k chybnému výkonu práce, což
může vést k ekonomickým škodám.
PD: subjektivní vnímání přemíry dokumentace

0

VI.15 složité, uživatelsky nepříjemné postupy neefektivní postupy 3 3 3 27

PV: Organizace se snaží, aby postupy byly uživatelsky co nejpřívětivější a
nejefektivnější. Na vývoji postupů se podílejí zaměstnanci příslušného
oddělení, kteří mají později s postupy pracovat
N: Neefektivní procesy mohou mít za následek menší peněžní ztráty v
důsledku delší doby zpracování
PD: Účinnost postupů lze hodnotit prostřednictvím hodnocení výkonnosti, jako
jsou interní audity

0

VI.16 Kvalita, spolehlivost a flexibilita při provádění přepravy
není zajištěna.

Využívaní poskytovatelé služeb a dodavatelé neprovádějí práce
v souladu s požadavky; stavební práce na infrastruktuře,
technické závady na vozidlech, nehody nebo události při
poskytování služby apod.

3 5 3 45

PV: Organizace se snaží kontrolovat vnitřní rizika a udržovat je na co nejnižší
úrovni. Při spolupráci s třetími stranami je dbáno na to, aby si byly vědomy
rizik, jichž jsou původci a podle toho iniciovaly kontrolní opatření.
N: Nedostatečná spolehlivost, kvalita a flexibilita působí ekonomicé ztráty
PD: Organizace je v neustálém kontaktu se zákazníky a spolupracujícími
partnery, aby se od nich získala zpětnou vazbu.

0

VI.17 N06 - jiná nehoda Bezpečnost není zajištěna Výstupy z SMS nejsou správně implementovány 1 10 2 20

PV: Procesy a postupy jsou pravidelně školeny; Témata související s
bezpečností podléhají přísnému sledování
N: Nedodržení SMS může mít za následek ohrožení života, životního
prostředí a majetku
PD: prostřednictvím monitorovacích postupů, interních a externích auditů

0

VI.18 Dodržení dodacích termínů a servis nejsou zajištěny

Nesprávné plánování, opožděná nakládka u zákazníka, využiti
poskytovatelé služeb a dodavatelé neprovádějí prací v souladu
s požadavky, stavební práce na infrastruktuře, technické závady
na vozidlech, nehody nebo události při poskytování služby
apod.

7 5 3 105

PV: Kvůli nepředvídatelným okolnostem jako jsou stavební práce, technické
závady na vozidlech, krátkodobá nemocnost personálu, události/nehody,
technické. Závady v infrastruktuře a špatné plánování často vedou ke
zpožděním
N: je třeba vzít v potaz možnost ekonomických škod
PD: Ve většině případů nastanou nepředvídatelné okolnosti ve firmě okamžitě
a nelze je předem předvídat

0

VI.19 nepřiměřené nebo nespravedlivé ceny Nesprávná znalost trhu, špatné hospodaření, nadměrné režijní
náklady 2 5 2 20

PV: úzká loajalita zákazníků a dlouholeté zkušenosti na trhu --> k dispozici
solidní znalost cen
N: ztráta zákazníků nebo zakázek
PD: projeví se během vyjednávání o ceně před zadáním zakázky

0

VI.20 pozdní platby faktur Nedostatky a přetěžování účetnictví 2 7 2 28

PV: dostatečná personální kapacita v účetnictví
N: Pokuty, upomínky, ztráta dodavatelů a poskytovatelů služeb, případně
soudní řízení
PD: Monitoring prostřednictvím účetnictví a controllingu

0

VI.21 S6 - Vadná příprava vlaku nejsou dodržovány závazné smluvní podmínky
Chybí seznámení se smlouvami(nejsou zprostředkovány lidem,
kteří zajišťují jejich plnění) a jsou záměrně ignorovány kvůli
strategickým rozhodnutím

4 6 3 72

PV: Pro nové přepravy je závazně stanoven proces „Plánování nových
přeprav“. Z něj vychází i příslušné smlouvy zejm. stran převzetí nebo předání
zboží k přepravě
N: provozní ujednání (předpisy, postupyú nejsou známy
PD: Vlak stojí a nelze jej převzít nebo nelze předem objednat trasu vlaku pro
přeshraniční přepravu

0

VI.22 Není relevantně komunikováno (int./ext.) o bezpečnosti
Předpisy jsou vědomě ignorovány, chybí seznámení s předpisy
a výměna informací týkajících se bezpečnosti není předmětem
smluv

2 10 5 100

PV: Zaměstnanci jsou odpovídajícím způsobem vyškoleni a proškoleni
N: Nedostatek znalostí předpisů nebo jejich ignorování může mít fatální
dopad na provoz
PD: Kontrolní jízdy jsou prováděny

0

VI.23 Půjčky a úvěry nelze splácet Špatné hospodaření, ztráta objednávek/zákazníků, ztráta
osvědčení o bezpečnosti 3 10 3 90

PV: Dopravce přepravuje zboží se stabilní hodnotou a poptávkou, proto je
ztráta zákazníků velmi nepravděpodobná. Špatnému hospodaření je
předcházeno rozumnými cenami a plánováním předem
N: Společnost by musela ukončit aktivitu nebo vstoupit do insolvenčního
řízení
PD: každý ze 3 bodů v popisu lze předem identifikovat a lze provést
protiopatření

0

VI.24 dlouhodobé nevytížení kapacit Ztráta objednávek/zákazníků, špatná/změněná situace na trhu 3 7 3 63

PV: Dopravce přepravuje zboží se stabilní hodnotou a poptávkou, proto je
ztráta zakázek/zákazníků velmi nepravděpodobná.
N: ekonomické ztráty
PD: Chybu lze identifikovat pomocí předběžného plánování a trvalého
kontrolingu

0

VI.25 nejistota prácovních míst špatný obchod, ztráta objednávek/zákazníků, špatná/změněná
situace na trhu 2 4 3 24

PV: Dopravce přepravuje zboží se stabilní hodnotou a poptávkou, proto je
ztráta zakázek/zákazníků velmi nepravděpodobná. Management a provoz
mají úzký kontakt se zákazníky. Díky tomu jsou změny na trhu rozpoznatelné
N: Ztráta dobře vyškoleného personálu
PD: Změny na trhu lze poměrně snadno předvídat, stejně jako spokojenost
zákazníků

0

VI.26 S15 - Pracovní úraz N06 - jiná nehoda nezajištění BOZP na pracovišti Nerespektování předpisů, obecně nebezpečné pracoviště
(kolejiště) 1 10 4 40

PV: Každý zaměstnanec má k dispozici potřebné prostředky (OOPP, SMS,
předpisy, školení) k zajištění bezpečné práce.
N: může vést ke smrti zaměstnance
PD: Kontroly zaměstnanců, pravidelná školení, kontroly se SFK

0

VI.27 Nejsou žádné další možnosti vzdělání Přání zaměstnanců jsou ignorována a není sledován a
podporován osobní a profesní rozvoj zaměstnanců 1 5 5 25

PV: Zaměstnanci mají možnost kdykoli vyjádřit svá přání. To může být
osobně nebo prostřednictvím e-mailu. Dále se konají besedy zaměstnanců,
2x ročně služební školení, firemní seminář a vánoční večírek
N: nemotivovaní zaměstnanci nebo ztráta zaměstnanců
PD: Pokud zaměstnanci nevyjádří svá přání, nemohou být naplněna

0

VI.28 Neexistuje žádná otevřená komunikace a kultura chyb nedostatek důvěry v nadřízené, strach, zastrašování 3 3 3 27

PV: V zásadě existuje otevřená kultura chyb. Někteří zaměstnanci se však
bojí přiznat chyby, aby se vyhnuli příslušným opatřením
N: Drobné škody (žádné události související s bezpečností nebo události
podléhající hlášení)
PD: Skryté chyby je velmi obtížné odhalit, pokud je další zaměstnanci
nerozpoznají a neoznámí je

0

VI.29 neexistuje žádné řízení zaměstnanců
chybějící nasazení vedoucích týmů nebo oddělení, byli
využíváni vedoucí týmu nebo oddělení s nevhodnými
vlastnostmi

2 4 10 80

PV: všechny organizační složky mají odpovídající vedení
N: Zaměstnanci bez vedení jsou náchylní k chybám kvůli nedostatečnému
plánování
PD: kontrolou a pohovory s vedoucími zaměstnanci

0

VI.30 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců poškození dobrého jména společnosti Propouštění zaměstnanců bez zjevného důvodu, nehody,
znečištění životního prostředí, nedostatek „lidské“ úrovně 2 5 10 100

PV: Zaměstnanci jsou propouštěni pouze z důvodu zásadního provozního
pochybení nebo opakovaného opakování chyb (katalog opatření byl
vypracován a je zaměstnancům k dispozici)
N: Možná ztráta zakázek a zákazníků
PD: Poškození dobrého jména je rozpoznatelné teprve až nastane

0

VI.31 žádné zisky, žádný ekonomický a udržitelný firemní
rozvoj nedostatek reinvestic, žádný další rozvoj v rámci společnosti 1 3 3 9

PV: Společnost roste stejným tempem jako její zákazníci. V závislosti na
velikosti společnosti se rozvíjejí i další obchodní oblasti/zákazníci (např.
vlečky)
N: ekonomické ztráty
PD: prostřednictvím průběžného controllingu je v rané fázi rozpoznáno, zda
jsou zisky vytvářeny podle očekávání

0

VI.32 Nedochází ke zlepšování systémů řízení Nedostatek personálních kapacit v oblasti systémů řízení 1 8 3 24

PV: Vedení zajišťuje, že je k dispozici vhodný a kvalifikovaný personál
N: Kvůli nedostatečnému dalšímu rozvoji systémů řízení může dojít k
nehodám
PD: Zpětná vazba od zaměstnanců a kontrola vedení

0

VI.33 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Klíčové údaje nejsou sledovány nedostatek personálních kapacit, chybějící postupy 1 3 1 3

PV: Klíčové údaje jsou průběžně sledovány
N: Trendy nejsou rozpoznány, a proto nelze přijmout příslušná opatření
PD: Monitorování probíhá pravidelně a diskutuje se o něm při měsíčních
provozních poradách

0

VI.34 N06 - jiná nehoda nejsou dodržovány zákonné povinnosti úmysl, nedbalost 1 10 1 10

PV: V SMS jsou k dispozici procesy pro identifikaci a implementaci předpisů.
Všichni zaměstnanci jsou povinni dodržovat všechny platné zákony a
předpisy
N: Od pokut až po zastavení provozu
PD: Zjistitelnost je zajištěna prostřednictvím specifikovaných procesů

0

VI.35 Společnost se nepodílí na sociálním rozvoji svého okolí Chyby v kultuře vedení, úmysl 1 7 1 7

PV: Organizace (holding) je řízena zakladatelem a vlastníkem a je vedena
inovativním týmem
N: může mít za následek odebrání licence
PD: díky manažerskému týmu a stabilním procesům lze odchylky téměř
vyloučit

0

VI.36 Společnost neplní své společenské povinnosti Chyby v kultuře vedení, úmysl 1 7 1 7

PV: Organizace je řízena zakladatelem a vlastníkem a je vedena inovativním
týmem
N: může mít za následek odebrání licence
PD: díky manažerskému týmu a stabilním procesům lze odchylky téměř
vyloučit

0

VI.37 N06 - jiná nehoda Neuplatňují se uznávané technické postupy a pravidla neznalost, úmysl 2 5 3 30
PV: odpovídající proces existuje a je implementován
N: Nepoužívání stanovených procesů může vést k vážným škodám
PD: Newsletter je k dispozici, ale v jednotlivých případech nelze vyloučit

0

VI.38 Není kladen důraz na ekologicky šetrné a nízkoemisní
zajištění dopravy špatná firemní politika, nedostatek povědomí 1 5 1 5

PV: Organizace je řízena zakladatelem a vlastníkem a je vedena inovativním
týmem
N: vysoké náklady na odstranění škod na životním prostředí
PD: díky manažerskému týmu a stabilním procesům lze odchylky téměř
vyloučit

0

VI.39 S15 - Pracovní úraz
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Nebezpečí nehod a zranění Překročení délky směny / porušení závazných právních
předpisů o pracovní době a odpočinku mezi směnami 3 7 4 84

PV: Zaměstnanci jsou proškoleni ve vztahu k pracovněprávním předpisům
(pracovní doba, doba odpočinku) a hlásí se dispečerovi, pokud se blíží
maximální délce směny.  Plánování probíhá vždy v souladu s právními
předpisy o pracovní době
N: V důsledku únavy může dojít k provozním odchylkám
PD: při nemožnosti nástupu na následující směnu; nejpozději s přehledem
odpracovaných hodin

0

VI.40 S15 - Pracovní úraz
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Nebezpečí nehod a zranění Nedodržení doby odpočinku / porušení závazných právních
předpisů o pracovní době a odpočinku mezi směnami 2 7 4 56

PV: Zaměstnanci jsou proškoleni ve vztahu k pracovněprávním předpisům
(pracovní doba, doba odpočinku) a hlásí se dispečerovi, pokud se blíží
maximální délce směny.  Plánování probíhá vždy v souladu s právními
předpisy o pracovní době
N: V důsledku únavy může dojít k provozním odchylkám
PD: při nemožnosti nástupu na následující směnu; nejpozději s přehledem
odpracovaných hodin

0

VI.41 S15 - Pracovní úraz
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Nebezpečí nehod a zranění Nedodržení přestávek / porušení závazných právních předpisů
o pracovní době a odpočinku mezi směnami 4 7 4 112

PV: Zaměstnanci jsou proškoleni ve vztahu k pracovněprávním předpisům
(pracovní doba, doba odpočinku) a hlásí se dispečerovi, pokud se blíží
maximální délce směny.  Plánování probíhá vždy v souladu s právními
předpisy o pracovní době
N: V důsledku únavy může dojít k provozním odchylkám
PD: při nemožnosti nástupu na následující směnu; nejpozději s přehledem
odpracovaných hodin

0
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VI.42 S15 - Pracovní úraz
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Nebezpečí nehod a zranění Vyčerpání / malá pozornost v důsledku nepravidelného
pracovního rytmu 4 7 4 112

PV: Zaměstnanci mají nepravidelný pracovní rytmus (den, noc, brzy, pozdě)
N: Zaměstnanci se mohou zranit nebo způsobit provozní incident
PD: tvorba rozpisu směn

0

VI.43 S15 - Pracovní úraz
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Nebezpečí nehod a zranění Nesoustředěnost a frustrace v důsledku monotónnosti v práci 2 7 5 70

PV: Činnost je různorodá (posun, jízda vlaku, různé trasy nebo provozní
místa)
N: Nedostatek koncentrace může vést k provozním incidentům
PD: Zaměstnanci se zapojují do plánování, aby byl rozvrh práce pestřejší;
Rozhovory mezi managementem/provozním managementem a zaměstnanci

0

VI.44 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Nebezpečí nehod a zranění Příliš vysoká pracovní zátěž 2 7 4 56

PV: směny jsou zpravidla plánovány vyváženě a s ohledem na přání
zaměstnanců
N: Zaměstnanci zažívají syndrom vyhoření a jsou po dlouhou dobu ve stavu
nemocných
PD: Zaměstnanci jsou podřízeni plánovačům, řízení provozu a managementu

0

VI.45 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Příliš vysoká pracovní zátěž
Provozní personál musí „ operativně plánovat“ (zjišťovat
informace o jízdním řádu, sledovat aktualizace rozpis měn,
organizovat cestování, hotely atd.)

3 7 4 84

PV: plány směn se aktualizují, protože některé vlaky ze zahraničí jsou
předávány se zpožděním, opožďuje se nakládka apod.
N: Zaměstnanci jsou ve stavu nemocných kvůli vysoké úrovni stresu
PD: Zaměstnanci jsou podřízeni plánovačům, řízení provozu a managementu

0

VI.46 S15 - Pracovní úraz N06 - jiná nehoda Alkohol/drogy Zaměstnanec je pod vlivem alkoholu nebo drog 2 10 3 60

PV: Zaměstnanci absolvují každoročně odpovídající školení BOZP
N: Zaměstnanci pod vlivem alkoholu nebo drog jsou vážným ohrožením sobě
samým i ostatním
PD: v rámci kontrol zaměstnanců (alkotest) nebo prostřednictvím zpráv od
kolegů

0

VII. Personál a organizace

VII.01 Jsou porušena obchodní tajemství a obdobné cháněné
údaje Porušení GDPR aj. 2 7 5 70

PV: Zaměstnanci jsou ke společnosti velmi loajáln, jsou informováni o
důvěrnosti vybranných údajů.
N: porušení důvěrnosti údajů může společnosti způsobit ekonomické škody
PD: lze zjistit pouze následně po porušení

0

VII.02 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců ztráta nebo krátkodobý výpadek zaměstnanců Personální rizika – ztráta (výpadek) zaměstnanců v důsledku
stávek, výpovědí, pandemií atd. 4 6 2 48

PV: Zaměstnanci jsou propouštěni pouze pro zásadní pracovní nedostatky;  --
> absence jsou dobře zvládnutelné, protože se jedná většinou o ojedinělé
výpadky jednotlivců.
N: zpoždění sjednaných zakázek,
PD: při náhlých výpadcích (okamžité zrušení pracovního poměru, náhlá
indispozice zaměstnance apod.)nelze. jinak s předstihem při provozním a
směnném plánování,

0

VII.03 S15 - Pracovní úraz N04 - Nehody osob, na kterých se podílí drážní vozidlo, kromě
sebevražd a úmyslných vážných zranění sebe sama smrtelná nehoda Porušení zákoníku práce a předpisů BOZP 1 10 10 100

PV: Každoroční školení BOZP, školení na pracovišti
N: úmrtí, trvalá nebo dlouhodobá pracovní neschopnost
PD: pouze prevence, samotný děj, dojde-li k němu, mnohdy nelze řízeně
zastavit či zvrátit jeho následky

0

VII.04 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Nedostatek vedoucích zaměstnanců
výpadek na řídících pozicích (jednatel - osoba odborně
způsobilá, vedoucí provozu,...), není k dispozici po dlouhou
dobu

4 10 2 80

PV: všichni manažeři jsou v nezbytném rozsahu vzájemně zastupitelní,
vedoucí provozu má stálého zástupce
N: zastupitelnost není plnohodnotnou náhradou, dočasné omezení rozsahu
některých činností
PD: nepřítomnost je známa okamžitě

0

VII.05 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Nedostatek lidských zdrojů nedostupnost vyškoleného personálu na trhu práce 8 8 3 192
PV: Plně vyškolení zaměstnanci jsou na trhu práce jen stěží dostupní.
N: Zakázky lze plnit jen v omezené míře nebo vůbec ne
PD: riziko je známo vzhledem k situaci na trhu

Zaměstnanci musí být proškoleni vlastními zdroji. Jsou aktivně
vyhledávána a interně schvalována vhodná vzdělávací zařízení,
společnost je připravena podporovat vzdělávání zaměstnanců
individuálnmi opatřeními (podpora kvalifikačních dohod, studijní
volno apod.)

Řízení provozu /
management průběžně realizováno Management průběžně 3 8 2 48

VII.06 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců Personál přetížen příliš vysoký psychický stres 3 8 3 72

PV: Rozpisy směn navržené tak, aby byly vyvážené
N: může vést k absencím zaměstnanců
PD: Zaměstnanci mají dobré vztahy s vedením / provozním vedením a v
případě potřeby se na ně obracejí.

0

VII.07 selhání IT nezabezpečený software proti útokům hackerů atd. 5 10 2 100

PV: Nárůst hrozeb hackerského útoku na úřady a společnosti.
N: Možná ztráta všech dat
PD: ohlášením podezřelé aktivity (podvodný e-mail, podezřelé chování
systému), v případě úspěšného útoku až okamžikem  ztráty dat a výpadku IT.

Používání firewallu a dalších bezpečnostních nástrojů. Žádné
síťové disky, ale Sharpoint; antivirový software s výstražnými
zprávami pro IT, školení zaměstnanců v rozpoznávání hrozeb.

IT oddělení průběžně realizováno Management průžně Žádný útok hackerů, žádné hlášení virů. 0

VII.08 S15 - Pracovní úraz Zranění zaměstnance v kolejišti nedostatek pozornosti v kolejišti 3 10 3 90

PV: Zaměstnanci absolvují roční školení  BOZP a školení na pracovišti.
N: Zaměstnanec je delší dobu nepřítomen z důvodu nemoci --> služby
nemusí být hrazeny
PD: okamžité hlášení úrazu zaměstnavateli, v případě vážných zranění
postižený nekomunikuje

0

VII.09 S15 - Pracovní úraz pohyb osob po pozemních komunikacích, stezkách a
volném terénu mimo kolejiště uklouznutí, zakopnutí, pád z výšky, střet s vozidlem, 3 9 2 54

PV: řádné používání OOPP (včetně obuvi), označení nebezpečných míst v
uzavřených areálech, obecná opatrnost při pohybu
N: méně závažné - závažné úrazy
PD: okamžité hlášení úrazu zaměstnavateli, v případě vážných zranění
postižený nekomunikuje

VII.10 S15 - Pracovní úraz pohyb osob v budovách a jiných uzavřených objektech
včetně DV

uklouznutí, zakopnutí, pád z výšky, náraz o stěnu, strojní
zařízení, zásah pohyblivým zařízením 2 9 2 36

PV: řádné používání OOPP (včetně obuvi), označení nebezpečných míst v
uzavřených areálech, obecná opatrnost při pohybu, seznámení zaměstnanců
s prostory a umístěnými zařízeními
N: méně závažné - závažné úrazy
PD: okamžité hlášení úrazu zaměstnavateli, v případě vážných zranění
postižený nekomunikuje

VII.11 S15 - Pracovní úraz zásah elektrickým proudem 3 9 3 81

PV: Zaměstnanci jsou náležitě proškoleni v otázkách bezpečnosti při interakci
s elektrickými zařízeními a el. Proudem, vybaveni náležitými OOPP
N: vážné újmy na zdraví/smrt při zásahu elektrickým proudem
PD: nelze odhalit předem, po zásahu až z následných nestandardních
provozních situací (zasažený nekomunikuje)

VII.12 zapnutý elektro/plynový spotřebič bez dozoru požár, zadýmení v důsledku vady zařízení 2 10 2 40

PV: zaměstnanci jsou odborně způsobilí k obsluze HDV, náležitě proškoleni v
obsluze ostatních elektrických zařízení, jsou vytipována riziková elektrická
zařízení a spotřebiče, dodržování revizních postupů a lhůt
N: značné hmotné škody, možné úrazy
PD: kontrolou elektrospotřebičů a jejich vypínáním, u HDV přípravou před
jízdou a při odstavování

VII.13 S8 - Nehoda s divokou zvěří napadení zaměstnance jinou osobou/zvířetem 1 4 3 12

PV: zaměstnanci nepracují v prostředí bezpreostřední mezilidské interakce,
nepřichází do kontaktu se širokou veřejností nebo zvířaty
N: nespecifické úrazy
PD: okamžité hlášení úrazu zaměstnavateli

VII.14 S9 - Závada na hnacím vozidle
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené

jízdy
jiného drážního vozidla

N06 - jiná nehoda Údržba a odstraňování závad byly provedeny nesprávně 2 7 3 42

PV: Vozidla jsou servisována nebo závady odstraňovány ve specializovaných
dílnách nebo odborným personálem.
N: Rozptýlení může vést k nesprávnému výkonu práce.
PD: Hlášení závad od personálu, kontroly zaměstnanců

0

VII.15 S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců strojvedoucí oprávněním pro pohraniční přechodovou
stanici v sousedním státě není k dispozici

strojvedoucí způsobilí jízdy do pohraničních stanic jsou školeni
interně, selhání vlastních vzdělávacích plánů 2 7 3 42

PV: Školení probíhá ve vlastní režii
N: nevyškolený personál nemůže řídit drážní vozidla
PD: plány vzdělávání, školení a rozpisy služeb

0

VII.16 výpadek dodávek elektrické energie - "black out"

Kvůli „black outu“ nemohou zaměstnanci dokončit svou práci
(jízda vlakem, posun), protože chybí napájení drážního
provozu. Pokud navíc selže celý komunikační systém (vysílačka
GSM-R, mobilní telefon), neexistuje možnost informovat a
instruovat zaměstnance nebo je přivézt zpět do zázemí
společnosti/sjednaného místa zahájení/ukončení práce

3 7 2 42

PV: Dlouhodobý a rozsáhlý výpadek proudu by musel nastat současně v
několika zemích.
N: Zaměstnanci jsou odkázáni sami na sebe, bez jakýchkoli informací.
PD: teprve asž v okamžiku "black outu".

VIII. Právo

VIII.01 Provoz drážní dopravy v rozporu s právními předpisy Požadavky na bezpečnost v železničním provozu se dramaticky
zvyšují 3 5 3 45

PV: Nové bezpečnostní požadavky mají odpovídající legisvakanční dobu
nebo přechodné období k aplikaci.
N: Nutnost okamžitě provést, proškolit a implementovat změny nebo úpravy v
systému řízení bezpečnosti, v opačném případě škody z protiprávního
postupu při provozování drážní dopravy
PD: různé informační bulletiny; aktivní výměna informací v různých
pracovních skupinách svazu nákladních dopravců (Žesnad).

0

VIII.02 Chybějící přístup k pramenům práva a jeho změnám 2 9 4 72

PV: Zákony jsou k dispozici online; sledujeme informační bulletiny.
N: Nové nebo novelizované zákony by nebyly aplikovány --> mohlo by dojít k
porušování zákonů a tím k zásadním hospodářským škodám.
PD: Relevantní legislativní změny pravidelně sledovány.

0

VIII.03 Neznalost práva průběžně vzniká nové právo, stávající je novelizováno 2 9 4 72

PV: Zákony jsou k dispozici online; sledujeme informační bulletiny.
N: Nové nebo novelizované zákony by nebyly aplikovány --> mohlo by dojít k
porušování zákonů a tím k zásadním hospodářským škodám.
PD: Relevantní legislativní změny pravidelně sledovány.

0

VIII.04

Vadné vnitřní předpisy (procesny) pro výkon
funkcí/činností:
- Vozmistr
- Vedoucí posunu
- Strojvedoucí

Při interní formulaci povinností zaměstnanců jsou nesprávně
aplikovány právní předpisy, provozní předpisy provozovatele
dráhy atd.

2 9 3 54

PV: Přepdisy  jsou vypracovávány za dílčí zprostředkované účasti společnosti
S-Rail prostřednictvím pracovních skupin  svazu nákladních dopravců
Žesnad.
N: Chybějící úprava v předpisech může vést k nedostatečným znalostem ze
strany zaměstnanců v příslušné funkci. To může způsobit k nežádoucí
události.
PD: Tvorba obecně závazných předpisů probíhá v návaznosti na odbornou
diskusi a je sledována dopravci, kteří tyto předpisy používají. Mezi
železničními podniky také probíhá výměna názorů v rámci pracovních skupin
Žesnad.

0

IX. Strategie a trh

IX.01 Ztráta zakázek noví konkurenti (noví poskytovatelé, dumpingové ceny) 3 5 3 45
PV:  preference dlouhodobých vztahů (kontraktů) se zákazníky
N: ekonomické ztráty
PD: Management je v neustálém kontaktu s našimi zákazníky.

0

IX.02 Ztráta zakázek stávající konkurenti zlepšují nabídku 3 5 3 45
PV:  preference dlouhodobých vztahů (kontraktů) se zákazníky
N: ekonomické ztráty
PD: Management je v neustálém kontaktu s našimi zákazníky.

0

IX.03 Ztráta zakázek spolupracující na trhu fungují iracionálně 3 7 3 63

PV:  preference dlouhodobých vztahů (kontraktů) se zákazníky, stabilizované
portfolio spolupracjících subjektů
N: ekonomické ztráty
PD: Management je v neustálém kontaktu s našimi zákazníky.

0

X. Finance

X.01 Finanční ztráty Škody způsobené vlastním zaviněním (úmysl, nedbalost) 4 7 3 84

PV: Management společnosti je v neustálém vzájemném dialogu a kontrole.
N: Finanční ztráta
PD: Provozní management kontroluje každou jednotlivou přepravu; všechny
náklady jsou rozklíčovatlené ke každé jednotlivé přepravě.

0

X.02 Finanční ztráty výpadky plateb (cah-flow) 4 7 3 84
PV: Management společnosti je v neustálém vzájemném dialogu a kontrole.
N: finanční ztráta
PD: Management provádí průběžnou kontrolu finančních toků

0

X.03 Finanční ztráty Ztráta významného zákazníka 4 7 2 56
PV: Management je v neustálém dialogu se zákazníky.
N: Finanční ztráta
PD: Management vede neustálý dialog se zákazníky

0

X.04 Finanční ztráty Regresní náhrada za škodu způsobenou plněním závazku 2 5 2 20

PV: Objednávky jsou průběžně monitorovány provozním vedením/vedením
společnosti.
N: Finanční ztráta
PD: Smlouvy se zákazníky jsou ve společnosti dostatečně známy.

0

X.05 Finanční ztráty Spoluúčast v případě velkých škod / pojistných událostí 3 4 3 36
PV: Doposud žádné závažné pojistné události.
N: finanční ztráta
PD: události podléhají hlášení; pojistné smlouvy jsou známy

0

XI. Zadávání veřejných zakázek

XI.01 příliš vysoké finanční náklady Zvýšení nákladů na dodávku vozidel, automobilů, materiálu 5 10 2 100
PV: v současné době rostoucí ceny surovin, ceny energií
N: Ekonomické důsledky pro společnost
PD: Zvyšování nákladů je zjevné z interních i veřejně dostupných zdrojů

0
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XI.02 příliš vysoké finanční náklady Zvýšení nákladů na naftu pro HDV 4 8 2 64
PV: v současné době rostoucí ceny surovin, ceny energií
N: Ekonomické důsledky pro společnost
PD: Zvyšování nákladů je zjevné z interních i veřejně dostupných zdrojů

0

XI.03 příliš vysoké finanční náklady Zvýšení nákladů na elektřinu pro HDV 5 10 2 100
PV: v současné době rostoucí ceny surovin, ceny energií
N: Ekonomické důsledky pro společnost
PD: Zvyšování nákladů je zjevné z interních i veřejně dostupných zdrojů

0

XI.04 výpadek dodavatele Dodavatel OOPP/vybavení odpadne 3 4 8 96
PV: na trhu je k dispozici několik dodavatelů
N: krátkodobé omezení dodávek
PD: pouze během procesu objednávání

0

XII. Životní prostředí

XII.01 znečištění životního prostředí Škody na životním prostředí u RID 3 9 3 81

PV: Vozy jsou pravidelně kontrolovány (intervaly údržby); nízký podíl přeprav
RID
N: únik nebezpečných věcí kontaminuje půdu a případně i podzemní vody.
PD: před každou jízdou vlaku se provádí technická kontrola vozů

0

XII.02 znečištění životního prostředí Škody na životním prostředí způsobené únikem provozních
kapalin z dieselových lokomotiv 3 9 3 81

PV: Vozidla jsou pravidelně kontrolována (intervaly údržby), mimimální využítí
strých dieselových strojů
N: únik nebezpečných věcí kontaminuje půdu a případně i podzemní vody.
PD: servisními záznamy a prohlídkami

0
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otevřít
probíhá
realizováno

Porucha
-
S1 - Překročení přípustného zatížení na nápravu
S2 - Překročení ložné míry
S3 - Roztržení vlaku

S4 - Stav nákladu obecně

S5 - Výstraha diagnostiky závad jedoucích vozidel
S6 - Vadná příprava vlaku
S7 - Jízda mimo trakční vedení
S8 - Nehoda s divokou zvěří
S9 - Závada na hnacím vozidle
S10 - Specifikace příkazu je nedostatečná nebo chybí
S11 - Vadná příprava posunu / provedení posunu
S12 - Poškození / závada na voze
S13 - Přestupek/trestný čin
S14 - Vadná technická prohlídka vozu
S15 - Pracovní úraz
S16 - Nedostatek na straně zaměstnanců

Verantwortlich:
Manažer pro legislativu a BOZP CZ-SK 
17.03.2025

Freigabe:
Filip Hruza (nachgetragen von Jakub Jac)

20.03.2025



SRT-TS-REG-SMS-02
"Hodnocení rizik"

Revision 1 von 20.03.2025

Původci nebezpečí
-
I01 - Lomy kolejnic
I02 - Vybočení kolejnice a ostatní nespojitosti koleje
I03 - Selhání návěstních systémů
I041 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu a ohrožení dovolené jízdy
jiného drážního vozidla
I042 - Projetí návěstidla zakazujícího jízdu bez ohrožení dovolené jízdy
jiného drážního vozidla
I05 - Lomy kol u provozovaných kolejových vozidel
I06 - Lomy náprav u provozovaných kolejových vozidel

Kontrola
-
Management
Správa techniky
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Typ nehody
-
N011 - Srážka vlaku s drážním vozidlem
N012 - Srážka vlaku s překážkou v průjezdném průřezu
N02 - Vykolejení vlaku
N03 - Nehody na úrovňových přejezdech (včetně střetnutí drážních vozidel s chodci na úrovňových
přejezdech)
N04 - Nehody osob, na kterých se podílí drážní vozidlo, kromě
sebevražd a úmyslných vážných zranění sebe sama
N05 -Požár nebo výbuch v drážním vozidle
N06 - Jiné nehody
N07 - Sebevraždy
N08 - Úmyslná vážná zranění sebe sama
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